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ветствии с правилами процедуры, изложенными в Приложе­
нии 7.

2. Любая Договаривающаяся Сторона направляет предложе­
ния о внесении поправок Совету таможенного сотрудничества. 
Совет таможенного сотрудничества доводит их до сведения 
Договаривающихся Сторон и государств, упомянутых в 
статье 18, не являющихся Договаривающимися Сторонами, и 
созывает Административный комитет.
3. Любая поправка, предложенная в соответствии с предыду­
щим пунктом или разработанная на сессии Комитета и при­
нятая большинством в две трети присутствующих и голосую­
щих в Комитете, направляется Генеральному Секретарю Ор­
ганизации Объединенных Наций.
4. Генеральный Секретарь Организации Объединенных Наций 
рассылает поправку Договаривающимся Сторонам для приня­
тия, а также государствам, упомянутым в статье 18, не являю­
щимся Договаривающимися Сторонами, для их информации.

5. Поправка считается принятой, если одна пятая или пять 
Договаривающихся Сторон, причем во внимание принимается 
меньшее из этих двух чисел, не уведомляют Генерального 
Секретаря Организации Объединенных Наций в течение 12 
месяцев с момента направления предложенной поправки Гене­
ральным Секретарем Организации Объединенных Наций До­
говаривающимся Сторонам о том, что они возражают против 
этого предложения. В отношении предложенной поправки, 
которая не принимается, не предусматривается никаких мер.
6. Если поправка принимается, она вступает в силу для всех 
Договаривающихся Сторон, которые не заявили возражения 
против данной предложенной поправки, через три месяца по 
истечении упомянутого в предыдущем пункте периода в две­
надцать месяцев, или в такой более поздний срок, какой мо-

■ жет быть определен Административным комитетом в момент 
ее принятия. В момент принятия поправки Комитет может 
также решить, что в течение переходного периода существую­
щие Приложения останутся в силе полностью" или частично 
наряду с такой поправкой.
7. Генеральный Секертарь Организации Объединенных Наций 
уведомляет о дате вступления в силу поправки Договариваю­
щиеся Стороны и информирует государства, упомянутые в 
статье 18, не являющиеся Договаривающимися Сторонами.

Статья 23 •
Денонсация

Любая Договаривающаяся Сторона может денонсировать 
настоящую Конвенцию путем сдачи соответствующего доку­
мента на хранение Генеральному Секретарю Организации 
Объединенных Наций. Денонсация вступает в силу по истече­
нии одного года со дня сдачи такого документа на хранение 
Генеральному Секретарю Организации Объединенных На­
ций.

Статья 24 
Прекращение действия

Настоящая Конвенция теряет силу, если число Договари­
вающихся Сторон составляет менее пяти в течение какого- 
либо периода последовательных двенадцати месяцев.

Статья 25
Разрешение споров

1. Любой спор между двумя или более Договаривающимися 
Сторонами в отношении толкования или применения настоя­
щей Конвенции, который не может быть разрешен путем пе­
реговоров или другими средствами урегулирования, пере­
дается по просьбе одной из них арбитражному суду, соста­
вленному следующим образом: каждый участник спора назна­
чает арбитра, и эти два арбитра назначают третьего арбитра, 
который является председателем. Если по истечении трех 
месяцев со дня получения просьбы один из участников не 
может назначить арбитра или арбитры не могут избрать пред­
седателя, любой из участников может обратиться к Генераль­

ному Секретарю Организации Объединенных Наций с прось­
бой назначить арбитра или председателя арбитражного суда.

2. Решение арбитражного суда, назначенного в соответствии с 
положениями пункта 1, имеет обязательную силу для участни­
ков спора.

3. Арбитражный суд устанавливает свои правила процедуры.
4. Решения арбитражного суда относительно его процедуры 
и места заседания, а также любого рассматриваемого им 
спора принимаются большинством голосов.
5. Любой спор, который может возникнуть между участни­
ками спора в отношении толкования и выполнения решения, 
может быть передан любым из участников на рассмотрение 
арбитражного суда, который вынес это решение.

Статья 26

Оговорки

1. Оговорки к настоящей Конвенции допускаются, за исклю­
чением оговорок, относящихся к положениям 'статей 1—8, 
12—17, 20, 25 и настоящей статьи, а также оговорок, отно­
сящихся к положениям, содерхащимся в Приложениях, при 
условии, что эти оговорки представляются в письменном виде, 
и, если они представлены до сдачи на хранение документа о 
ратификации, принятии, одобрении или присоединении, они 
подтверждены в этом документе. Генеральный Секретарь Ор­
ганизации Объединенных Наций направляет эти оговорки 
всем государствам, указанным в статье 18.

2. Любая оговорка, сделанная в соответствии с пунктом 1:
a) изменяет для Договаривающейся Стороны, сделавшей та­

кую оговорку в рамках этой оговорки, положения настоящей 
Конвенции, к которым она относится; и

b) изменяет в такой же мере эти положения и для других 
Договаривающихся Сторон в их взаимоотношениях с Дого­
варивающейся Стороной, сделавшей оговорку.

3. Любая Договаривающаяся Сторона, которая представила 
оговорку в соответствии с пунктом 1, может снять ее в любое 
время посредством уведомления, адресованного Генеральному 
Секретарю Организации Объединенных Наций.

Статья 27 

Уведомление
Помимо уведомлений и сообщений, предусмотренных в 

статьях 21, 22 и 26, Генеральный Секретарь Организации Объе­
диненных Наций сообщает всем государствам, указанным в 
статье 18:

a) о подписании, ратификации, принятии, одобрении и при­
соединении в соответствии со статьей 18;

b) о датах вступления в силу настоящей Конвенции в соот­
ветствии со статьей 19;

c) о дате вступления в силу поправок к настоящей Конвен­
ции в соответствии со статьями 21 и 22;

d) о денонсациях в соответствии со статьей 23,-
e) о прекращении действия настоящей Конвенции в соот­

ветствии со статьей 24.
Статья 28 

Аутентичные тексты
Подлинник настоящей Конвенции, английский, испанский, 

китайский, русский и французский тексты которой являются 
равно аутентичными, сдается на хранение Генеральному Се­
кретарю Организации Объединенных Наций, который напра­
вляет должным образом заверенные копии всем государствам, 
указанным в статье 18.

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся Полномоч­
ные представители, должным образом уполномоченные сво­
ими правительствами, подписали настоящую Конвенцию.

СОВЕРШЕНО в Женеве второго декабря тысяча девятьсот 
семьдесят второго года.


